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Annoramms. [TepeBoa TpaHCIMpPyeT MHAMBUAYATbHBIM M KOJJIEKTUBHBIM CEMUOTUYECKUIA OITBIT U3
OJTHOW JIMHTBOKYJIBTYPHI B ipyryto. [lepeBoa HeoTbeMyieMast YaCTh MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU U
OJIVTH U3 UCTOYHUKOB COXpaHEHUSI KYJBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO padHooOpasust. Knura lanunasr JeHnco-
BOI MPEICTABIISIET OPUTUHATBHOE MCClIe0BaHKEe MPOodecCuOHATbLHON MEPEeBONYECKON NesITeTbHOCTH
B MPOEKIIMU «KYJIbTYypa — SI3bIK — KOMMYHUKAIMSI — UIEHTUYHOCTh — MepeBO». 3HAYMMbIM acmeK-
TOM sIBJIsIETCS OOpalleHHOCTh Ha peueBoe MoBeleHue KOMMYHUKAHTOB B MHOSI3BIYHON cpejie, MoKa-
3bIBaoIIee KYJBTYPHbBIC CABUTY U (POPMUPOBAHUE BTOPUIHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTU 1 OMJIMHTBAJIbHO-
ro CO3HAaHUS Ha MaTepuasie U3ydeHUs pa3HbIX BOJIH pyccKoit amurpanuu B Utanun. CpaBHUTENbHBIN
aHaJIN3 PYCCKOW W UTATbIHCKOM JTWHTBOKYJIBTYP 3HAUMM JUISI TTIOHUMaHUS 3THUYECKOW WACHTUY-
HOCTH M TIOJIM-/OUKYJIBTYPHON MIEHTUYHOCTU YeoBeKa, KOTOPBIi c(HOPMHUPOBAH B MPOCTPAHCTBE
0oJiee YeM OJTHOM KyJbTYpbl. TpaauIlMOHHBIE ISl TEPEBOAYECKON MPAKTUKN MPUEMbl KOMIEHCAIIUU
MpHU 1epegaye yy>koro cjioBa, KOMMEHTUPOBAHUS, alanTallMi U IPYrUe MOKa3biBalOTCS BIUIETEHHBI-
MU B MHTEPTEKCTYyaJIbHbIC 3HAKU Ha CTHIKE JABYX KYJIBTYp. B KHUTe npeacTaBiieHa neTajibHasi KapTUHA
CcroCco0O0B Tepenayu MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKJIIOUEHUI MPU MEePeBOe XyI0KECTBEHHOM TUTepaTyphl,
BKJTIOYAsT IIMTAIINIO, aJUTIO3UHM, TIepeckas3, UCIIOb30BaHNe anMuTpadoB, 3arjaBuil Kak MapKepoB WH-
TEPTEKCTYaJIbHOCTH, a TaKXKe CIIOCOOBI TepeBoa KMHOTeKCTa U MHTEPTEKCTYabHBIX CBSI3ei B Tie-
PeBOAHBIX KWHOTEKCTaX. KHMra mocrpoeHa Kak o0CykaeHne 3HAYMMbIX aCIIeKTOB IePEeBOAYECKOM U
KOMMYHUKATUBHOM A€SITeIbHOCTH, KOTOPbIe (DOKYCUPYIOT 1IEHHOCTh FApMOHU3AIMU YEJT0BEUYECKOT0O
00I1IeHUs Ha TJI00aJIbHOM, MEXATHUYECKOM U MEXJIMYHOCTHOM YPOBHE.
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Abstract. Translation is reading and interpretation of individual and collective semiotic experience
from one linguistic culture to another. Translation is an part of intercultural communication and thus
one of the sources of preserving cultural and linguistic diversity. Galina Denissova's book is an excellent
guide to many issues of professional translation activities in the "culture — language — communication
— identity — translation" perspective. A significant dimension of the book is its focus on the speech
behavior of communicants in a foreign language environment, showing cultural shifts and the formation
of bilinguial identity and bilingual consciousness, which is investigated based on the different waves of
Russian emigration in Italy and on comparative analysis of Russian and Italian languages. The translation
of intertextual signs is discussed in the connection with the methods and tools traditional for translation
practice. The book presents a detailed picture of the ways of conveying intertextual inclusions in the
translation of fiction, including citation, allusions, para- and metatextual allusions, the use of epigraphs
and titles as markers of intertextuality, as well as ways of translating film text and intertextual connections
in the translated film texts. The book introduces significant aspects of translation activities that focus the
value of harmonizing human communication at the global, interethnic and interpersonal level.
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[loHsTusa kyavmypa, A3v61K08as KAPMUHA MUPA, NOAUKYALMYPHOE NPOCMPAHCMBO, MYALIMUKYALIMYDA -
AU3M OCTAIOTCS TIPUBJIEKATEIBHBIMY IJI UCCIIeIOBaTeel Ha MPOTSKeHUW HECKOIBKUX TEeCATUIETHIA.
JeiicTBUTENBHO, 3TO Te TIOHATHS, KOTOPBIE CO3Ia0T TEPMUHOJIOTUYECKII M aHATMTUICCKUIA armapaT
MHOTMX MCCJIeN0BATEeJbCKUX TUCUUIUIMH: KYJIbTYPHONH aHTPOIOJIOTUU, CEMUOTUKHU, COLIMOJMHTBU-
CTUKH, TICUXOJIMHTBUCTUKHY, STHOTICUXOJIMHTBUCTUKY, TEOPUHU TIEPEBOIA M MEXKKYJIBTYPHOU KOMMY-
HuKauuu. Kymsrypa paccMarprBaeTcsl KaK COBOKYITHOCTh JOCTUKEHUI MaTepUalbHOM U AYXOBHOM
NeSITeJIbHOCTY 4eloBeKa. DTO TOT HAOOp OMNpeleeHHBIX MPaBUl, KOTOPbIe MPEINMUChIBAIOT U OTpa-
HUYUBAIOT MIPEACTABICHUS O TOITYCTUMOM TTOBEIEHUN 1 B3aMMOOTHOIIIEHUY WHANBHUIYYMOB B 00IIIe-
CTBe. DTAJIOHHBIM OIpeaeIeHIEeM KYJIBTYPhI CIIEIIMATUCTEI CYUTAIOT OMpeaeicHUe, TIPeIIOXXeHHOE B
cepeaune 1960-x rr. aMepukaHcKuM aHTponosorom Y. [yneHay u gokycupyioilee B KaueCTBE OCHO-
BOTIOJIAraloOIIMX TPU acIieKTa M3MEPEeHUs, TPU OCHOBHBIX TOYKM JOCTYIA K IMMTOHUMAHUIO KYJIbTYPHI.
DTO — MEHTaJIBHBIN YpPOBEeHb, BKIIIOYAIOIINI 3HAHUS, TIPEACTaBICHUS, OLIEHKH, TTPEIIIeCTBYIOIINI
WHAUMBUAYIbHBINA OTIBIT YEJTOBEK, MO3BOISIONIMI MHTEPIIPETUPOBATh U TOHUMATh PEaIbHOCTD; 3TO —
COLIMATBHBIA YPOBEHB, TO €CTh CIOXKUBIIIMECS 1 3aKpeIJIEHHbIE B paMKaX OIpeaeIeHHOTO 00IIecTBa
MpaBuJjIa OOIIEHUS €T0 WIEHOB MEXIy CO0O0If; 3TO — CEMUOTUYECKUI YPOBEHbh 3HAKOBOTO BBIpaXe-
HUs KyJbTyphl. C 3TUX TOYEK TOCTYIA KyJbTypa aHaJU3UPYyeTCsl B COIIMaTbHOM KOHTEKCTE KaK Habop
OIpeAeICHHBIX IMPABUJI IJI WICHOB KaKOT0-JIM00 00IIeCTBa, KyJBTypa OIMpaeTcs Ha 0COObIe CEMHMO-
THYECKUE (I3bIKOBBIC M HESI3BIKOBEIE) PeCYPCHI Ut CBoero opopmiteHus, cM.: [1, c. 36].
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Kynbrypa usydaeTcsi B Hepa3pblBHOM CBSI3U C SI3bIKOM. MOXHO yTBepXKIaTb, YTO COBPEMEHHas
JIMHTBUCTHUKA IMO3UILIMOHUPYET Ce0sI KaK KyJIbTypHO-OpUEHTUPOBAaHHAS AUCHUILINHA. OTHOBPEMEHHO
3HAKOBBII XapaKTep BceX MPOSIBAEHUU KyJIbTYpbl 0OOYCIOBIMBAET HEPA3PbIBHYIO B3aUMOCBS3b KYJb-
TYpbl U KOMMYHUKALIUU, KYJbTypa U3y4aeTcsl Kak 4acTb KOMMYHUKAIIMM, YTO OPMEHTUPOBAHO Ha aK-
TUBHYIO JI€SITeJIbHOCTh YeJI0BeKa BHYTPU COLIMOKYIBTYPHBIX ITpakTUK. KynbTypa — 3TO ¥ TO TIOHSTHE,
KOTOpPOE 0COOBIM 00pa3oM KPUCTAJLIU3YeT Halllu MPpeACTaBIeHUs 00 UIEHTUUHOCTU, CaMOTIpe3eHTa-
1IMU c€0s Y OTHOLLIEHUE K JAPYTrOMY — NapTHEPY MO KOMMYHUKALIMU U COLIMAIbHOMY B3aMMOJIEICTBUIO,
IIJIs1 0030pa 1 AeTallbHOI O0ubnmorpadun cM.: [2—7]. DTy MBICJIb TOYHO BbIpa3ul HEMELKUN (prnocod
P. Konepcman «Kynbrypa BooO111e» He cyiiecTByeT. ECThb Juillb MHOXECTBO COOBITUIT U MaHU(pecTa-
LU, MHOXECTBO aJlJIF03Uii, pa3HOOOpa3ue (popM 4esoBEeYeCKOro pasymMa U OCBOEHUSI MUpa, 3apUuK-
CHpPOBaHHBIX B CJI0BAX, XeCTaxX, TpyAax, IIpaBujax, TeXHUKax. M3 3Toro pazHooOpa3us 4eJI0BeYeCKOM
aKTMBHOCTU Y TTPOU3BOJCTBA KYJIbTypa MpeAcTaeT Kak BpeMeHHasl U Haxosasicsi B 0ecrpepblBHOM
JBUXEHUM B3aMMOCBSI3b MEHTAJIMTETA U I€SITEIbHOCTH, KaK OTKPHITOE KOMMYHUKATUBHOE IMTPOCTPaH-
cTBO» [8, c. 8; mep. moii — B. 4.].

MMeHHO B Takoii cUcTeMe KOOPAMHAT: «KYyJbTypa — SI3bIK — KOMMYHUKALIUS — UAEHTUYHOCTb —
repeBo» IMpeacTaBieHa o0bsicCHUTeIbHas KoHUenuus I.B. JleHucoBoil B ee HOBOI KHUTe «JIMHTBO-
KOH(JIMKTOJOTUS U MEPEeBO B MOJIUKYJIBTYpHOM Mupe». [.B. JleHncoBa, N3BECTHBIN CIIELIMAIUCT B
00J1aCTU TICUXOJIMHTBUCTUKU, MEXKYJBTYPHOW KOMMYHUKALMU W TiepeBoaa, (POKyCUpyeT aKTyaslb-
HbII ¥ 3HAYMMBII paKypC B OITMCAHUU JMHTBOKYJBTYPHOTO CO3HAHUS U — TOYHEE — CAMOOCO3HAHMUST
1 MEXSI3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYPHOTO TtepeBoja. «MMeHHO TepeBos IpeacTaBisieT co00i YHUKAb-
HBIH CIOCOO CyIIeCTBOBAHUSI CEMUOTHUYECKOTO OTIbITAa OJTHOM JMHIBOKYJIBTYPbHI B 3HAKOBBIX CPEICTBAX
JIpyroit TMHTBOKYJIBTYpHI. IlepeBo Kak HeoTheMyieMasl YaCTh MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAILIUU — 3TO
BCeraa IoMCK B3aUMOIIOHUMAaHMS 1 OAYH U3 UICTOYHUKOB COXpaHEHMUSI KyJIbTYPHOIO pa3HO000pa3usi»
— 3TO MPUHIUNHUAILHO 3HAUMMOE TTOJIOXEHUE OTNpeesseT JIOTUKY aHaJIu3a B aBTOPCKOW KOHUENLIUN
[9, c. 14]. MccnenoBaHre BHIMOJIHEHO KaK MEXAUCIUTIIMHAPHOE, 00beAUHSIIOIIee TUHIBUCTUUECKIE,
IICUXOJMHIBUCTUYECKIE U JIMHIBOKY/IBTYPOBEIUECKIE UCCIEA0BAaHMS JUaIora KyJIbTyp, a TaKXKe Tpa-
JULMW OTEYECTBEHHOM MCUXOJUHTBUCTUKU B OOBSICHEHUU TEKCTa U OCHOBHBIE TMOJIOKEHUSI TEOPUU
MpeLeAeHTHOCTHU. JIMHTBOKYJIBTYPHBII AUAJIOT B pabOTe aHAJIU3UPYETCS HA OCHOBE CPaBHEHMUS pyC-
CKOI U UTAJIbSTHCKOM KYJIBTYPBI U SI3bIKOB, YTO TaK:Ke Aej1aeT pad0OTy 3HAUYMMOM IS CIIeIIMaINCTOB.

B Teopernueckom ocmbicieHun moHorpacdus I.B. JleHucoBoli MHTepecHa KaK CUCTEeMHOE Tpe/-
CTaBJIEHUE Pa3IUYHbIX HAYYHBIX IIKOJ U MOAXOA0B B U3YYEHUU MEXKYJBTYPHOI'O OOIIEHUU — YaCTh
I xaurn. IToka3zaHo, KaK IICUXOJIMHIBUCTUYECKAs Tpaaulius copMUpoOBaia IIPeaCcTaBICHUS O SI3bI-
KOBOM CO3HAHWU U SI3BIKOBOM JIMUHOCTHU, AESTEJIHLHOCTHOM TOAXO/AE K aHAIU3Y JUHIBOKYJBTYPHOM
KapTuHbl MUpa. CUJILHOM CTOPOHOW MOHOTpaduu ciaeayeT NpU3HaTh NMPUKIIAJIHOM XapakTep Ipo-
BEICHHOTO aHa/In3a: TEOPETUYECKUE MOJOXKEHUSI OPTaHUYHO M SICHO IIPOELMPYIOTCSI HAa MPaKTUKY
aHajM3a pevyeBOro MoBeJeHUs YejioBeKa B KyJbTypHO-clieuuduueckoit cpene. Cpeayd 3HaUMMBIX U
OPUTMHAJIbHBIX ACMEKTOB MPEAI0KEHHOr0 aHalrM3a OTMEUYY OOpallleHHOCTh Ha peuyeBOe MOBEACHUE
KOMMYHHKAHTOB B MHOSI3BIYHOM Cpeie, TOKa3blBaolllee TaK Ha3bIBaeMble KYJIbTYPHBIE CABUTU 1 OITLIT
MpuoopeTeHust 1 GopMUPOBAHUST BTOPUUHON SI3bIKOBOI JTUUHOCTU, OUJIMHTBAILHOTO CO3HaHMsI. Yn-
TaTeb HAAET TMHTBOKYJIBTYPHbIE ITOPTPETHI PYCCKUX IMUTPAHTOB B MTanuu v aHaIu3 BaXkKHbBIX OCO-
OeHHoCTel (PyHKIIMOHNPOBAHMSI PYCCKOTO S3bIKa MPEACTaBUTEIEH pa3HbIX BOJH SMUTpALMU. AHAIN3
0a3upyeTcs Ha MUHTepBblO MH(POpPMaHTOB. Martepual NnpeacTapiaseT UHTEPEC B TOM YUCIe JJIsl CIIeLM -
aJJUCTOB B 00JIACTU 3THUYECKON MACHTUYHOCTU W TOJU-/OUKYJIBTYPHOM MIEHTUYHOCTU YeJOBEKa,
KOTOpPBI c()OPMHUPOBAH B IIPOCTPAHCTBE 0OJIee UeM OOHOM KYJIbTYphl. JJaHHbBIE BHOCSIT BKJIAl B HAllIe
MOHUMaHKUe MHOT000pa3us TeX (hopM, KOTOpbIe MOJU- U OUKYJBTYPHbIE TUUHOCTU BIOUPAIOT, YTO-
OBl BbIpaXkaTh CBOIO UAEHTUYHOCTD U CBOE MPEJACTaBIEHUE O TOM, B KAaKOI Mepe X ABE UAEHTUYHOCTU
WHTErpyMpoOBaHbl M HAKJIaIbIBAIOTCS IPYT HA Jpyra B MOBCEIHEBHOM AeATEIbHOCTU U OOLIEHUU B CU-
TyallMu KYJBTYPHOTO MHOTOOOpasus. KitoueBbIM KOHIIENTOM [IJIsi CPaBHUTEJILHOTO aHaln3a COLMO-
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KyJIBTYPHBIX TIpeacTaBieHuii B Poccun u Mtanuum BeIOUpaeTcs KOHUENT dpycoa, IpU 3TOM YUUThI-
BaeTCs JMHAMMKA MpeACTaBIeHUI y pa3HbIX MOKOJIeHU. B aHann3e aBTop MoHOrpaduu UCITOIb3yeT
accoumnatuBHyo Metoauky I1. Bepxeca. BbissBieHbl 1 MHTEpIpEeTUPOBaHbI KOHTEKCTHI ¢ Haubosee
YaCTOTHBIMM CJI0BAMHU-aCCOLMALIMSIMU Ha CJIOBO-CTUMYJ OpyJicO6a B pyCCKOM U UTATbSIHCKOM sI3bIKAaX.
DTa yacTh aHaJlM3a B KHUTEe OyIeT MHTEpeCHa B TOM YMCIIe TTPAKTUKYIOIIEMY TTepeBOAYMKY, TOCKOIb-
Ky Ha XXMBOM ayTEeHTMYHOM MaTepualie MoKa3bIiBaeTCsl, KaK 9KBUBAJEHTHbIE CJIOBA — SI3bIKOBBIC €11 -
HUILIbI, UCTTOJIb3YyeMble JJIsI JOCTUKEHHUS MEPEBOAYECKON SKBUBAJEHTHOCTH — MOTYT pa3jinyaThbCsl 110
00beMYy CEeMaHTUYECKOM MH(MOPMALIMU, TT0 CTJIIMCTUYECKOMY 3HAUYCHUIO M KOHHOTALIMSM M 110 TOMY-
CTUMOM JIEKCUUYECKOI COYeTaeMOCTH.

TMTonudoHusa yyKoro cjioBa, ero MHOTOTPAaHHOCTb U CJIOXKHOCTD JeTalu3upyercss Bo yactu I kHu-
M B MPOEKIMU MHTEPTEKCTyaJbHOCTU IlepeBoaa. 3aech I. B. JleHucoBa mpomoiKaeT OCHOBOIOJIA-
raloniye MPUHIIUITEI U TTOAXOIBI K aHAJIN3Y YyKOTo CJI0Ba, MPeIACTaBIeHHBIE B TeX WJIM WHBIX BapH-
aHTax Kak B oreuecTBeHHOM (A.H. Becenosckuii, FO.H. TeinsnoB, FO.M. Jlorman, U.I1. CmupHoOB,
b.M. TI'acnapos, I1.X. Topor), Tak u B 3apyoexxHoM si3biko3HaHuu (R. Bart, Ch. Grivel, M. Riffaterre,
G. Genette), a TakKe KpUTUUECKU OCMBICJIIEHHBIE U MTPOJOJIKEHHbIE B IPYTMX MyOJIMKALUSIX aBTOpa
[10, 11]. MHTEPTEKCTYaIbLHOCTh — 3TO OAMH M3 IVIaBHBIX MPHUEMOB (OPMUPOBAHUS U pacIIpOCTpaHe-
HUd 3HaHWMsI. [loHATHEe He HOBOE, IIPU 3TOM OOpallleHHe K €r0 BO3MOXKHOCTSIM OOBICHSTH IIpOLeC-
CBl (P OPMUPOBAHMS KYJIBTYPHOU MaMSATH JTUHTBOKYJIBTYPHOTO CO3HAHUS Ha HOBBIX 3TarlaX HayIHOTO
OCMBICJICHUSI TIPOOJIEMBI TOJILKO JOKAa3bIBaeT pabOTOCHOCOOHOCTh U 3BPUCTUYHOCTh MHTEPTEKCTY-
ajgpHOCTU. O0630p cioxusluxcs B 1960—1990-¢ IT. KOHLENLMI MHTEPTEKCTYaIbHOCTU U MHTEP-
TEKCTa JOTOHSCTCST TUIIOJIOTUEH TIPUEMOB M CTpaTeTHil pabOThI ¢ YYKUM M «OTUYKAAEMBIM» CJIO-
BOM B XYIOXXECTBEHHOM TeKCTe. XyIOXECTBEHHbI MepeBo MpeacTaBieH Kak MnpodeccruoHatbHast
JIeSITeJIbHOCTD, LIeJIb KOTOPOI 3aKJII0YacTCsI B BBIPAXKEHUU U TPAHCIMPOBAHUN CMBICIIOB B KOHTEKCTE
MHOTO KYJBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA, B pe3yJibTaTe CeMUOTUYECKOTO TMepeBoia OJHON JTUHTBOKYJIBTY-
phI B apyryto. TpagulMoHHBIE IJi MePEeBOYSCKON MPAKTUKKU MPUEMbl KOMIIEHCALIMU TIPU nepeaade
Yy>KOTO CJI0Ba, KOMMEHTUPOBAHUSI, afalTallii 1 APyTHe TTOKa3bIBAIOTCS BIUIETEHHBIMU B MHTEPTEK -
CTyajibHbIe 3HAKM Ha CTBIKE ABYX KyJbTyp. YuTarenb KHUTU HAWAET JeTalbHYIO KapTUHY CITIOCOO0B
rnepeaaym MHTePTEeKCTYaJbHBIX BKJIIOUYEHUN MPU MepeBoJe XYI0XKEeCTBEHHON JUTepaTyphl, BKIKOYAs
LIMTALUIO, aJUTI03UH, MepecKa3, UCIOIb30BaHMe snuTrpadoB, 3arjaBriil Kak MapKepOB MHTEPTEKCTY-
anpHOCTH [9, ¢. 165—188]. BaxHas cocTaBisolias aHaln3a — SI3bIK KWHOTEKCTa U COOTBETCTBEHHO
HUCCeA0BaHUE UHTEPTEKCTYalIbHbBIX CBS3el B MePeBOAHBIX KUHOTEKCTax [9, ¢. 189—210].

Peuiensupyemas xkHura obpailieHa K JMHIBOKOH(MIMKTOJIOTUU, 3TO OJHO U3 3arjaBHBIX MOHITUI
pabotbl. [Ipy 3TOM MMEHHO JMHTBOKOHMIUKTOJOTUS OCTAaeTCsl HauMeHee BKCIIMIUPOBAHHBIM U
HauMeHee c(hOKYCMPOBaHHBIM acleKToM aHaln3a. [IpukianHoe 3HaueHUe U COOTHECEHHOCTb C 11U~
POKHMM KPYroM Ipo0iieM HeKOOIePaTUBHOIO, KOHMIUKTHOIO OOILIEHUSI OCTAETCS B KHHUTE IO YMOJI-
YaHUIO Ha YCMOTPEHUE YuTaTesisl, TO €CTh MOXET ObITh BbIBEJeHA U3 MPEACTABICHHBIX PE3yIbTaTOB.
JleficTBUTENIbHO, JIMHTBUCTUYECKAs] KOH(MIUKTOIOTUSI WIU JTUHIBOKOH(MIMKTOIOTUS (OpMUPYETCS
CEeTOAHS KaK CaMOCTOSITeJIbHOE HampaBlieHHME K KOMMYHUKATUBUCTUKE, aHAJIWU3UPYIOIIEe Pa3HOTO
poma (opMbI HEYCTIEIITHOW KOMMYHMKAIIMHU, KaK-TO KOMMYHUKATUBHBIN COOM, KOMMYyHUKAaTHBHASsT
HeyJdaya, HelmoHuMaHue. B coBpeMeHHOM HMcCiie1oBaTeIbCKOM KOHTEKCTE MPeAI0XeHbl HEKOTOPhIE
rmapaMeTpbl 1 MOZAEIN OMUCAHUS SI3bIKOBBIX KOH(MJIMKTOB, B TOM UMCJIE C OIOPOIl Ha MOHSITHE pede-
BOI arpeccuu Wiu JUHTBONpaBoBoro KoHoaukTa. B atom cmbicie kHura I B. [leHurcoBoii 6e3ycioBHO
paboTaeT Ha KOHLETLUIO JUHIBOKOH(MIMKTOJIOTUN, COASPXKATEIbHO — 3TO TO, YTO HYXHO AJIS Je-
TaJIbHOTO U IIyOOKOTO OCO3HAHUS TTPUPOIBI HEIIOHMMAHUS U BO3MOXHBIX KOMMYHUKATUBHBIX COOEB,
ITOPOXKIaeMBbIX JJAKYHAMM B MHTEPTEKCTyaJIbHOM 3HAHUY KOMMYHHMKAHTOB, PACXOXIECHUEM B UX SI3bI-
KOBOI KOMITETEHIIUU U OlLIeHKE CEMaHTUKHU U TTPparMaTUKM «JIMHTBOCTICLIM(UYHBIX CJIOB», B TEPMUHO-
JIOTMX aBTOpa, UCIIOJb3YyeMbIX B MEXbSI3bIKOBOM mepeBoae. M paboTa Beiurpaja Obl, eCiaud Obl ObLIN
OHO3HAYHO C(pOPMYJIMPOBAHBI JIJIs1 YMTATEJIs KHUTU pabouue ornpeaeeHs, aHaluTUIeckasi paMmka u

105



? Review >

B 1I€JIOM OOBSICHUTEIbHBIE BO3MOXHOCTU aHalM3a M0 OTHOLIEHUIO K JIMHTBOKOHMJIMKTOJIOTUYECKOM
cocrapisiolleii. OTHOBPEMEHHO 3TO YKa3blBaeT Ha IMEPCIEeKTUBY pa3BUTUSL UAEH U BbIOOPA HOBBIX
dopmMm st ux npoasuxkeHusi. KHura 6yaet BoctpeboBaHa crieMajiucTaMu B 00J1acTy MparMaTU4ecKu
OPHMEHTUPOBAHHON JTMHTBUCTUKM, ICUXOJMHIBUCTUKU, TEOPUU TEKCTA, TEOPUN U TTPAKTUKU NEPEBO-
na. Ee aBTop B HOBOI1 MCCIEIOBATEIbCKOM 1 COLIMOKYIBTYPHOUN CUTyallM MPEIIOXKMII IJIsT 00CYyKae-
HUSI T€ paKypchl, KOTOpbie (DOKYCHUPYIOT LIEHHOCTh TepeBoia U MepeBOoAUYMKa B rTapMOHU3aIIUU YesI0-
BEYECKOI0 OOIIEHHUS Ha BCEX YPOBHSIX — INI00ATbHOM, MEXITHUYECKOM U MeXIMYHOCTHOM. TlepeBon
— 9TO BCerga AMaJjior, COCYIIECTBOBAHUE «CBOETO» U «UIYKOr0», a IePeBOIYMNK CIIOCOOCH CO31aBaTh U
MOJIEPXKMUBATH TO MHOTOTOJIOCHOE MOJUKYJIBTYPHOE TMTPOCTPAHCTBO, TJI€ CMBICIIBI COCYIIIECTBYIOT HE B
KOH(MJIMKTE, HO B COIPUKOCHOBEHUU 1 PA3BUTHM.
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